AT LA

IV,2 (rarissime IV,1 ut Ps. 20,12) et
ANHSA® : TV 3 (formaeIV,2 et IV,3 in libris Mss.
promiscue usurpantur) 1) parare , praeparare
, instruere , apparare , comparare , plerumque
€TOIpACetv, €totpdleoBot, c. Acc. rei, c. A:
pers. (alicui), c. A ¢ finis et temporis: materiam
aedificando 1 Par. 29,2; 1 Par. 29,16 al.; 00 ¢ Esth.
5,14; Aehd ¢ Ps. 10,2; Jer. 28,11; gladium Hez.
21,11;laqueum Ps. 56,8; arcum, venenum Ps. 7,13;
Ps. 7,14; sacrificium Zeph. 1,7; hostias Num. 23,1;
Num. 23,29; viam Matth. 3,3; cibum Kuf. 2; Kuf.
50; Judith 12,19; Ps. 64,10; Job 38,41; Gen. 27,14;
~1b f AGS T« Tob. 5,17; Lot%n : A%A9° ¢
av P L 1 Sir, 3931; PV : MhIL : LOTLh ¢
A.4¢ ¢ Prov. 6,8; Did. 13; §0-8a- « {DiL..1081)
Ah : 040 ¢ &2 ¢ Matth. 26,17; 1H-"1 £ Luc.
10,40; Luc. 10,41; Ho-A-t = AOT9A® : 0HL :
LOAY ¢ Job 15,28; 1AL : Prov. 9,2; dona Gen.
43.25; domum, conclave Gen. 24,31; Tob. 7,15;
Tob. 11,2; a0 « Ps. 102,19; a~av : P71 ¢
Hebr. 11,16; A0t4%4- ¢ L&dbh: LPTAPav-
Jes. 14,21; &ANtS4-: 190h: AMTI9° ¢ Sir.
2,1; ehtLha. : Anao- ¢ Sir. 2,17; AL 15T ¢
Luc. 2,31; sibi laudem Ps. 8,3; ao791+4 ¢
2 Reg. 7,12; HeOt&%a-: (v. HEATASA- 1)
At : BavQd : hav : HEOTLh- 19O : Prov.
9,12; £0tLh-: IAH : TTAPACKEUATEL pHAYAG
Prov. 15,18; an-t4%a.oh: HA10-N ¢ Sir. 36,4;
L0590 ¢ At ¢ (sc. verba certando) Jes. 44,7;
uxorem alicui Gen. 24,14; Gen. 24,44; A%A9° :
ANTFLA- 1 HCAND: Ps. 88,4; MAav-: ALK :
avQ- 1 Ps. 20,12; 0%« 140« Ahor @ |
Hez. 4,7; omisso Acc. : Luc. 9,52; AOtSa-7 «
7041 ¢ Act. 21,15. a) Nonnumquam parare 1.q.
creare , facere : 4 Esr. 8,69; 4 Esr. 9,19; Kuf. 2;
Prov. 3,19; Prov. 8,27; Ps. 146,8; vel constituere
Job 28,27. b) ,Passive accipi wvidetur in
Hom. Chrys.:“ T@AL : @hd-t5a® : (Christus)
HA L 1T00P i, Lud. (?). 2) a) pro dignitate
tractare , in honore habere aliquem: ANVTSAP :
do¢ aUth) Tipnv Sir. 10,28; HALNTLAP : (v.

HALOTSAP ) ATFN-: tov ATipdCovia Thv
Cownv avtov Sir. 10,29. b) benigne facere alicui,

commodam et bonam vitam praebere alicui, c.
Acc.: AOFSAP : ATFNN ¢ U To1el GeauTOV Sir.
14,11.
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